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Termeni de adresare în corespondenţa românească a secolelor XVII-XVII 
 

Studiul urmăreşte folosirea termenilor de adresare în corespondenţa românească a secolelor XVII-XVII, 

încadrându-se în sfera pragmaticii istorice, pe linia cerecetărilor întreprinse de I. Taavitsainen, A.H Jucker, M. Nevala, T. 

Nevalainen, H. Raumolin-Brunber ş.a.  

Bazat pe un corpus extins de scrisori de epocă, oficiale şi personale, studiul abordează genul epistolar dintr-o 

perspectivă socio-pragmatică şi istorică pentru a explora şi explica, pe de o parte, respectiva practică discursivă în contextul 

său originar, iar pe de alta, pentru a pune în lumină procesele emergente de gramaticalizare şi pragmaticalizare ale unor 

termeni de adresare, cu precădere a pronumelor de politeţe. 

Partea introductivă cuprinde o scurtă prezentare a corpusului şi a principiilor metodologice utilizate în analiza 

formelor de adresare în limba română şi în stilul epistolar în particular.  

Materialul excerptat de noi este clasificat pornind de la criteriile taxonomice stabilite iniţial de Friederike Braun 

(1988), adaptate specificului comunicării epistolare. Taxonomia noastră nu se bazează pe criterii strict lingvistice (pronume 

de adresare, nume folosite în adresare / titluri de respect, forme verbale de adresare; forme legate vs. forme libere de 

adresare ş.a.), ci şi pe criterii socio-culturale şi pragmatice care au în vedere variatele relaţii dintre emitent şi recipient 

(relaţii simetrice vs. asimetrice; relaţii tranzacţionale vs. personale ş.a.). 

La nivel discursiv, ne reţine totodată atenţia relaţia dintre două fenomene complementare, şi anume pragmatizarea 

formulelor de început şi de sfârşit  ale scrisorilor sau a salutaţiei şi gramaticalizarea anumitor termeni de adresare.  
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